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Bacteria’s move to a new home 
               My name is Xiaopu, and I am a member of bacterial group A. Since I was a child, I 
have often heard the elders in the bacterial community say that we, as bacteria, are so small 

that we cannot be seen by human’s naked eye. Therefore, we seem to have an invisible 

protective layer, we can come and go freely in front of human beings without being noticed, 

and live a comfortable and carefree life. 

                Today, we are celebrating the birthday of an elderly bacteria. Suddenly, the wisest 

man in our group said to us solemnly: "Humans have found us through a microscope. In less 

than three days, they will use disinfectant to wipe out the village we have built over the 
years!" Finding a new place to stay became our immediate priority, everyone was as anxious 
as a cat (direction translation: as nervous as ants on a hot pot), discussing what to do. I 

thought to myself, we are not like humans who invented cars and can cross rugged 

mountainous roads; we are not as agile than humans but are we going to be eliminated from 

the world? Is this the end of our parasitic life? 
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 Two days later, the scouting team of the bacterial community found a speck of 
dust! My mother is one of the scouts. She said: "Children, we heard from human beings that 
this dust is a particle in the air. Because it is very light, it can travel with the wind. Therefore, 
we can use the wind to fly, like a dandelion, to see beautiful sceneries from all over the 
place. The elders have decided to move with the dust!" 
               My sister said in a spoiled manner: "Mom... let's not move, okay? I'm afraid there 
won't be room for our group on the dust, right? Will we be hungry during the flight? Why 
don't we just live here but find another spot. Mom – we don’t move, okay? Mom-" 

                My mother smiled and analysed to us: "My child, each cubic meter of dust can 

carry as many as 100,000 bacteria! It stores minerals such as aluminum, calcium, 
magnesium, and iron, which can temporarily satisfy our hunger until we reach our 
destination." After hearing this, my sister and I were enlightened, all our doubts 
disappeared, and we eagerly awaited for the moment to set sail. 
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 The next day, everyone boarded the one-way flight on the dust. When the wind 
blew, the dust floated up. Thinking of the name my mother gave me - pu, I hope that I can 

soar freely in the sky like a dandelion. Isn’t this a fulfilment of my hope?  

 After more than ten hours, we successfully escaped the human disinfectants and 
landed in another corner of the world. Everyone is very excited about the new environment. 
There, we encountered a new group of bacteria that called themselves "B". Although we are 
the same bacteria as them, we have different appearances and have completely different 
lifestyles. For example, we live in human brick houses, where resources are abundant and 

water is readily available; Bacteria B’s villages are built on trees, where they drink the 

rainwater from leaves and disintegrate plant cellulose in leaves for food. 
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 After inspecting the lush green environment, the wise men decided to rebuild 

our village here. We have also learnt new skills from Bacteria B, such as how to 
disintegrate plant cellulose and harvest rainwater so that we can adapt to the new 
environments more quickly. In addition, we shared the details of us living on the walls of 
human brick houses with Bacteria B, and they enjoyed the story. 
                We now lead a brand-new life and formed friendships with new bacteria. We 
hope to contribute to the bacterial community, and hope that everyone will live a fairy 
tale-like life and will not have to move again... 
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